Quod dutem cécidit in térram bénam:
hi sunt qui in cérde béno et 6ptimo

Luke 8:15 (from the parable of the sower)

audiéntes vérbum rétinent,

et frictum afferunt in patiéntia.

Quod autem cecidit

A

And as for that that fell in the good soil,

they are those who, in a good and honest heart,
hearing the word, hold it fast

and bring forth fruit with patience.

Manuel Cardoso
Portuguese; c.1566—1650
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Source: Portugaliae Musica, volume 13, Lisbon, 1965. Notation here is a tone lower
than the original, with time values halved. Translation (after RSV) and text underlay by
John Hetland and The Renaissance Street Singers
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